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VY cTarTi NpOoAEMOHCTPOBAHO, IO Yepe3 CBOIO €TUMOJIOTiI0, ICTOPUYHY Ta YMHHY ITO3HIII0, pO3Ma-
ITTS 1 THYYKICTh y COLIOKY/IBTYPHOMY Ta JIIHTBICTHYHO-KYJIBTYPHOMY BHUMipax aHIIIHChKa MOBA HE MOXeE
OyTH crpHiHsATa i OLliHEHA ONHOCTOPOHHBO Ta B OJHMHI, @ HATOMICTH ITOBHHHA IiAJaBaTHCh KiIacH(ika-
11i{, 30KkpeMa BpaxXoBYIOUH pi3He (yHKIIOHATbEHE HAIIOBHEHHS 1 NIPU3HA4YeHHs. 3 onIMy Ha Iie, B poboTi Oyno
MIOCTABJIEHO METY BHOKPEMHTH, CTPYKTypYyBaTH i cUCTeMaTH3yBaTH 0a30Bi KOHIENTH 1 PI3HOBUIM aHTJIIN-
CBKOI MOBU SIK MIXKHAapOIHOI, CBiTOBOI I r106anbHOi MOBH Ta IXHI 0CHOBHI ocobmuBocti. Cepen HUX
yBa3i MiIaHO TaKi KOHIENTH aHDIIHCEKOI MOBH, B SIKHX BOHA OKPECIIOETHCS SIK piHA, Ipyra, IHO3eMHa,
MDXHapOAHAa, MDKHApOAHA HOIOMIXHa, IIodanbHa i «lingua franca». Takok okpeMy yBary npuaiIeHO Hapa-
JIUTMaM «aHIJIIHCHKUX MOBY», «CBITOBUX aHIMIHCHKUX MOBY» Ta «IJIOOAIbHUX aHITIHCHKIX MOBY.

BHacmizok po3misgy npoOieMy BHOKPEMIICHHS, CTPYKTYPYBAHHS 1 cucTeMarn3anii 0a30BUX KOHIIEI-
TiB Ta PI3HOBUIB aHIIIHCHKOT MOBH SIK MI)KHAPOIHOI, CBITOBOI 1 INIOOATHLHOI MOBH ITiTBEPIKEHO MOMKIIH-
BICTh PO3YMITH aHIIIIHCHKY MOBY OUIBII BapiaTHBHO, B TOMY YHCII 3aJISKHO BiJ] KOHTEKCTY, 0cOONMMBOCTeH 11
BHUKOPUCTAHHS, 3HAYECHHS Ta MPU3HAYCHHs. Pa3oM i3 UM, KOHCTAaTOBAHO, [0 MHOXKUHHICT BapiaHTIiB aHT-
JiChKOT MOBH aHITPOXH HE BHKIIIOYAE MOTCHIIATy BU3HAYCHHS IPUHAMMHI 1BOX HAHMOXUIUBIIINX CIIEHApiiB
MaiOyTHBOTO PO3BUTKY aHIIIMCHKOI MOBH Ta il pI3HOBU/IB Y CBITOBOMY 3pi3i. 3riJHO 3 HEPIINM CIEHAPieEM,
aHMTificbka MOBa MPOIOBKHUThH CBOE IOIIMPEHHS y BCHOMY CBITi, ajle HEOAMIHHO 3 CYTTEBHUM 30UIBIICHHIM
KUIBKOCTI 11 HaI[iOHAIBHYX 1 periOHaJIbHUX BapiaHTiB. 3TiHO 3 APYyTHM CIIEHapieM, aHDIificbka MOBa, a HaBiTh
11 BapiaTHBHI OIIIi{, MOXKYTB ITi/IaBaTHCsI 3pOCTAI0YIH 1 HABITH IPUMYCOBIl CTaHIapTH3aLii ab0 Xk Tak 3BaHiit
ribpuam3anii. Takoxk BUCIIOBIEHO TIPOTHO3, IO Pi3HA O MOXKE YEKaTH PI3HUX TPYI Ta HOCIIB aHIIHCHKOT
MOBH 1 il Pi3HOBHAIB y CBITi, 30KpeMa y IPHB’S3Mi 10 CHPUIHATTSA a00 HECIPUHHATTS aHDIIICHKOI MOBH SIK
ieHTH(IKaTOpa ITEHTUIHOCTI i MOBHO-JIIHIBICTHYHOI IIPUHAICKHOCTI.

Knrouoei cnosa: MOBa, aHIJIIiChKa MOBa, aHIIIHICBKI MOBHU, Mi>KHAPO/IHI BITHOCHHHU, KOHIICTITH.

IMocranoBKka nmpoGiaeMu. YHACTIZOK CBO€El €THMOJIOTII, ICTOPHYHOI Ta aKTyaJIbHOI IO3H-
i, a TaKOXX PO3MAITTS Ta THYYKOCTI y COLIOKYJIBTYPHOMY Ta JIIHTBICTHYHO-KYJIETYPHOMY
BHMipax, aHIIIChbKa MOBA — HABITh SIKIIO I TPAKTyBaTH CyTO SIK PiIHY, HE Ka)KydHd BXKE IIPO
MDKHApOIHY, CBITOBY UM TNI0OaJbHY MOBY — 30BCIM HE MOXe OyTH CHpUAHSATA i OIliHEHa OHO-
CTOPOHHBO, @ HATOMICTh MOXKe a00 IMOBMHHA IiJaBaTUCH KiacHu(ikamii, 30KpeMa BPaxOBYIOUH
pi3He (yHKIIIOHATIbHE HAMMOBHEHHS 1 IPU3HA4YeHHS. P14 y TOMY, 1110 BUKOPUCTAHHS aHIJIiHCHKOT
MOBH PI3HHMHU MOBILSIMH BiJIOYBA€THCS JyKe TTO-Pi3HOMY, 3aJIeKHO BiJI CEPEOBHUINA, TPUPOIH
1 TIOXOMKEHHS HOCITB 11i€7 MOBH, KOHTEKCTY Ta c(epu 11 BUKOPUCTAHHS, IPU3HAUEHHS Ta 3Ha-
4yeHHs Tolo. BinnosigHo, yBaru morpebye npobiemMaTHka BapiaTUBHOCTI aHIVIIMCHKOI MOBH,
mepenyciM y cdepi CBITOBOI MOJMITHKU Ta MI>KHAPOIHUX BITHOCHH, IO aKTyasi3y€e NOUITbHICTb
pO3MIsLy Ta CUCTeMaru3allii KOHIIENTIB 1 Pi3HOBUIIB aHITIHCHKOI MOBH SIK MI>KHApOJHOT, CBITOBOT
Ta MI00AIBHOI.
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Merta cTarTi. BpaxoBytouu Bce 11e, cTaTTs HalllieHa Ha Te, II0OW BHOKPEMHUTH, CTPYKTY-
pyBaTH Ta CUCTeMaTH3yBaTH 0a30Bi KOHLENTH 1 pI3HOBHIY aHIIIHCHKOT MOBH SIK MIXKHapOJIHOT,
CBITOBOI 1 I00AJNLHOT MOBU Ta IXHI OCHOBHI OCOOJIMBOCTI. 3aBASIKU IIbOMY Oyle MOXKJIHBICTH
PO3YMITH aHIIIHCHKY MOBY OUIBII BapiaTUBHO, B TOMY YHMCII 3aJIeKHO BiJl KOHTEKCTY, 0COOIH-
BOCTEH 11 BUKOPUCTAHHS, 3HAUCHHS Ta IPU3HAYCHHS.

AHaJi3 ocTaHHIX JAocaigxKeHb Ta mydaikamiii. [Ipobnemarnka pi3HOBUIIB Ta KOHIICH-
TiB aHTIIIWCHKOI MOBH HE € HOBOIO, & HATOMICTB TOBOJI IIUTEHO MPEACTaBIICHA V HayIli. AKe
3 IIbOTO NPHBOMY iCHY€ LIIMH MacHB HAayKOBHX IIpallb, aBTOPAMH SKHX € TaKi JOCIIIHHKH,
ak K. bonron [1-3], A. Bpyrr-I'piduep [4], I. Binnoscon [5], H. l'amogeii i X. Poy3 [6; 7],
. Tpagnon [8], k. Jxenkinc [9-11], b. Kaupy [12-14], A. Kipkmarpik [15], A. Kpucran [16],
P. Ky6ora [17], . JlaBpenuyk [18], T. MakAptyp [19], C. MaxKaii [20; 21], P. Mapmina [22],
A. Marcyna Ta I1. ®piapix [23], P. Mectpi i P. Bxarr [24], A. [ennikyk [25], JI. TIponpomy [26],
b. Ceiinnxodep [27; 28], JI. Cmit [29], O. Xomenko [30], @. Hlapidian [31], E. lnaiinep [32] Ta
YUMAJIO 1HIIUX. AJie Pa3oM i3 I[UM, 3alPOIOHOBAHI I[UMH i 1HIIUMHU JOCIITHUKAMH KOHIICTITH
aHIIIHCHKOT MOBH y CyMi € T0BOJII (hparMeHTOBaHMMHU. BinnoBigHo, y cTaTTi poOUThCS cripoda
X cucTeMaTH3yBaTH JUIsl OUIBII IKICHOTO PO3YMIHHS SIBUILIA PO3MAITOCT] aHIIIICHKOI MOBH SIK MiK-
HapOIHO1, CBITOBOI 1 INI0OAIBHOI.

Buxax ocHOBHOTO MaTepiaJy. 3arajbHUNA OIS HAassBHUX TTPALlb 3 TOCTABICHOI TEMH /103~
BOJIsIE KOHCTATYBaTH, 1[0 B PaMKax MOMIMPEHHS, BUBUYCHHS T4 BUKOPUCTAHHS aHIIIHCHKOI MOBH
B YMOBax mo0ai3amii moTpiOHO BUALIATH MIOHAHMEHIIE JBi THUIOBI MapajurMH i PO3yMiHHS
Ta MO3UIIIOHYBaHHA. 3 OAHOTO OOKY, JTIHTBICTUYHA IOJNITHKA KpaiH, A€ aHIIIWCbKa € PiTHOI0
YH MEPIIOI0 MOBOIO, YaCTO BU3HAYAETHCS MOTPEOOI0 BUBYCHHS Ta IOMIMPEHHS CTaHJApTH30-
BAaHOTO BapiaHTy Cy4acHOI aHIIiHChKOi MOBH. He3Bakaioum Ha 1ie, MOTPiIOHO BiA3HAYMTH, IO
BOHA TAaKOXX BHSBIISIE TIEBHE IMOBAXKIIUBE CTABJICHHS /IO PI3HUX JIAJNEKTiB, 110M Ta PiAKICHUX
(dbopM aHMIIHCHKOT MOBH, Y TOMY YHUCII PEriOHAJIBHUX 1 JIOKAIBHUX, PO3IVISIAIOUHN X SIK BaX-
JIUBUI BUpa3 HAIlIOHAJIBHOI IICHTHYHOCTI Ta KyJbTYPHOiI CaMOOYTHOCTI OKpeMux kpain [33].
3 iHImoro OOKy, y CBITOBIH MOBHiil 0OCTaHOBIII BiJI3HAYA€ThCS 3POCTAHHS BIUIMBY MapaJurMH
«cBiToBux aHnmiiceknx MoB» (World Englishes, WE) abo «anrmificekux moB» (Englishes, Es)
y MHOXUHI. L[5 mapaaurma BinoOpaskae OCHOBHY TEHAEHIIIIO PO3BUTKY aHIVIIHCHKOI MOBH B CBITI,
0 BUSIBIISIETHCS Y 11 pi3HOMaHITHOCTI, BapiaOesbHOCTI Ta BapiatuBHOCTI [18].

Binrak 3apa3 po3BUTOK Ta IOIINPEHHS aHIIICHKOT MOBH MOXXHA BU3HAYNTH B KOHTEKCTI
JIBOX BIIMIHHUX CIICHApiiB. Y MepIIOMy BUIAIKy MOBa CTAaHAAPTH3YETHCS Ta INIOOATI3YEThCH,
KOHIICHTPYIOUHCh Ha 3araJlbHUX TEHACHIIISX Ta TPEHAAX, KOTPI € XapaKTEepHUMH I aHIIiH-
ChbKO1 MOBH y cBiTi. HatomicTs y npyromy BUIaAKy BOHA OUBEPCHU]IKYEThCS i ypI3HOMAHITHIO-
€TBCSI, B3a€EMOJIIIOYH 3 PiI3HIMH COLIOKYIETYPHUMH 1 JIIHTBICTUYHO-KYJIBTYPHIMH OCOOIHBOCTSIMH
PI3HMX BapiaHTIB Ta OMIii aHMMIHCHKOT MOBH B PI3HHX KpaiHax Ta PerioHax, a TAKOX y Pi3HUX
cdepax comianbpHoro )UTTs [11; 12; 33; 34]. BaxknuBo BpaxoByBarTH, 1110 iXHs PI3HOMaHITHICTb
nocriiiHo 3pocrae. e o3Havae, 1110 B epLIOMy BUIIAIKY CIIpOOH IIPeICTaBIeHHs aHIIIICHKOT MOBH
TPaJULiIfHO HAMAralOTHCSl BU3HAYMTH 11 IK €MHY MOHOJIITHY CTPYKTYpY Ta SIBHILE, a Y Ipy-
rOMY BHIIQJIKy BUCBITIIMTH Ii SIK OararoBapiaHTHY CTPYKTYpY 1 SIBHIIEC Y MHOXHHI, HajileHe
PI3HMMH XapaKTepHCTHKaMHU 32 y4acTi MOB JJBOMOBHHX Ta 0araroMoBHHX 0ci0. B 1pomy KoH-
TEKCTI OararoBapiaHTHICTH aHIIIIMCHKOI MOBH MOke OyTH oOyMoBIIeHa Pi3HMUMH (pakTopamu
1 acrieKkTamu, BKITFOYAI0OYN KOMYHIKAIliifHi, (OHSTHYHI, JIEKCHKOTpadidHi, JeKCUKO-TpaMaTHIHi,
COILIOJIIHTBICTHYHI, COMIOKYNETYPHI, JIIHTBICTUYHO-KYJIBTYPHI 1 HaBiTh MOMITHYHI acriekTH. Och
YoMy BUBUYCHHS PI3HOMAHITTA 1 BapiaHTIB aHIMIKCHKOI MOBH, 30KpeMa y KOHTEKCTi Mi>KHapo[-
HOI, CBITOBO{ Ta m100aNbHOI, i aHAJI3 IXHBOI CTPYKTYPH Ma€ BEIWKE 3HAYCHHS JJIS PO3yMiHHSA
CTaTyCy Ta Micls aHIMHCHKOI MOBH Y CBITI.
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ITo4aTkoBO, KOHIICHT «CBITOBUX aHIIIHCHKAX MOB» BHHHUK B KiHIlI 70-X — Ha MOYATKy
80-x pokiB XX cTONITTA 1 MOCTYOBO HAOYB IIMPOKOTO BU3HAHHS 1 MOIIMPEHHS, OXOILTIOIOUH Pi3HI
aCIIeKTH COLiaJIbHOTO XUTTA. Binrak mo cepenuuu 80-x pokiB XX CTONITTS TEpMiH «CBITOBI
AHITICHKI MOBI», OCOOJTMBO Y KOHTEKCTI «KOHTAKTHUX OMIIiH aHTIIHCEKOI MOBH», CTaB IIHPOKO
BUKOpHCTOBYBaHMM [ 1]. ZlOCIITHUKY BUCIIOBIIIOBAIIH 171€10 «HOBOTO IOCTIMIIEPCHKOTO MOPSIIKY»,
B SIKOMY aHIJIiiicbka MoBa icHye sk «lingua franca» y pi3HuX BapianTax i popmax, a TOMy y MHO-
xuHi [35, ¢. 53]. Lle mpu3Beno mo iHCTUTYIIOHANI3AMII MApaUTMHA «CBITOBUX aHTIIHCHKUX
MOB», X04a caMe HOHSTTS | BiJj cCaMOT0 II04aTKy BUKOPHCTOBYBAJIH B IOBOJII Pi3HUX CEHCaX.

Tak, y neprmomy abo MHUpPOKOMY pO3yMiHHI TEPMiH «CBITOBI aHTITIHCEKI MOBIY HAIIICHO
Ha BCEOIUHMH MiOXiZ MO IOCHIIKCHHS aHTMIHChKOI MOBH B INTOOAIBHOMY KOHTEKcTi. Llei
M1 IX17] IepeBaXKHO MOB’ si3aHui 13 igesmu b. Kaupy Ta iHImmx BUeHHX, SKi BIACHE i HaidacTime
TIPEICTABISIOTH NAPaIUIMy «CBITOBHX aHITIHCHKMX MOBY. MOro YHiKaIbHICTh HOIArae B TOMY,
10 BiH BUHUK y paMKax ¢inocodii, sika apryMeHTy€e BaXJIMBICTh 1HKJIIO3UBHOCTI Ta TUTIOPAJTiZMY
B JIIHTBICTHIII aHIIIHCHKOI MOBH y CBITI. Lle# miaXin OXOIUTIOE HE JIUINE OMUC HAI[lOHAIBHUX
1 perioHabHUX OIIIi}l aHDTIKCHKOI MOBH, a i 0araTo iHIINX TeM, TAKUX K KOHTAKTHA, KPUTUYHA
1 KOpIIyCHA JIIHTBICTHKA, TBOpYE MUCHMO, aHAJli3 JUCKYPCY, JIEKCUKOTpadis, COLI0NOTiSI MOBH
tomo [3, c. 241]. Lle o3Hauae, M0 B TAKOMY CEHCI BUKOPHUCTAHHS TEPMiHY «CBITOBI aHIIIIHCHKI
MOBI» B OCHOBHOMY 0a3y€ThCs Ha JOCIIDKCHHI IHCTUTYLIIHHNX BapiaHTiB aHIIiHcbKol MoBH [13],
SIKi BiTOOpaXkaroTh OPMH TOIIMPEHHS ITi€1 MOBH Y BCHOMY CBiTi, METOIH ii BUBUEHHS 1 00IacTi
1 pyHKIIOHYBaHHS y Pi3HUX KpaiHax Ta perioHax [2,c. 192].

HaromicTp y apyromy, MEHII IHAPOKOMY ab0 MPOMI’XKHOMY KOHTEKCTI TEPMiH «CBITOBI
AHTITIMCHKI MOBWM» BHUKOPHCTOBYETHCS SIK y3arajbHIOIOUWH, ajyke BKa3ye Ha Pi3HOMAHITHICTh
MiIXOMIB 10 BUBYCHHA I aHANi3y aHIIIHCHKOI MOBH M Pi3HUX (OPM aHITIHCHKIX MOB Yy CBITi.
3a3HaYMMO, IO ITiJ] TAKKM ITiIXO0Z0M JISsIKi BYCHI PO3MISAIAIOTH KOHIICTIT «CBITOBHX aHIIIHCHKUX
MOB» B OJHHMHI i BHKOPHCTOBYIOTH BHpPa3H, TaKi SIK «CBITOBa aHIVIIHChKa MOBa», «II00abHA
aHITIMChKa MOBa», «MIXKHAPOIHA aHDIIHChKA MOBa». 3 1HIIOTO OOKY, iHII JOCIITHHUKH BHUKO-
PHUCTOBYIOTH Ti 3K CaMi TEpMiHH, ajJi¢ B MHOXHHI Ta B3aeMo3aMiHHO [3, c. 240]. L{e mosicHIo€ThCs
THM, 1[0 B OCTaHHI POKH YM JECSTHWIITTS B HayKOBOMY 0O0Iry 3’sBHIJIMCS HOBI Kareropii, Taki
SIK «aHIVIiicbKa MOBa SIK MDKHApOJHa JIONOMIDKXHA MOBay», «IIo0allbHa aHIIiCbKa MOBa/MOBHY,
«MDKHapOIHA aHIIIMChKAa MOBA/MOBHY, «JIOKATBHI» UM <«JIOKATi30BaHi» Pi3HOBHIN aHIIIHCHKOI
MOBH, «HOBI» PI3HOBHIN AHITIMCHKOI MOBH, «HEMICIIEBI» UM «HEPITHD PI3HOBUIN aHDTiHCHKOL
MOBH, PI3HOBHIM aHITIHCHKOI MOBHU SIK «APYTOi MOBH», «CBITOBa aHIJIIMChKa MOBA/MOBH)» TOIIO.
i xareropii 4M KOHIENITH TEIEp iCHYIOTHh MOPAN 3 TPATUIIHAMH MOHATTAMH, TAKUMHU SK
«aHTIiicbKa MoBa sK pimHa moBa» (English as a Native Language, ENL), «anriliceka MoBa
sk apyra moBa» (English as a Second Language, ESL), «anriiiicbka MOBa SIK 1HO3eMHa MOBa»
(English as a Foreign Language, EFL), «anrniiicbka MoBa sk MixkHapoaHa MoBa» (English as an
International Language, EIL) Ta anriiiicbka MoBa sik «lingua franca» (English as a Lingua Franca,
ELF) (uacTkoBO auB. Tabm. 1).

Hapemiri, y TpeThboMy ab0 By3bKOMY CEHCI TEPMIiH «CBITOBI aHTJIHIChKI MOBHY» BHKO-
PHCTOBYETHCSI TOJIOBHMM YMHOM JUISL ONHCY KOHKPETHHX HOBHX O aHIIIHCHKOI MOBH, SIKi
BHUHHKAIOTh Yy JIESIKMX PerioHax, Takux sk KapuOcbkuii 6aceiiH, 3axigHo- i cXiqHOAppUKaHCHKI
CYCHIJIBCTBA, @ TAaKOXX Yy TakuxX KpaiHax, sk Hirepis i Kenist tomo. Take Bu3HaYeHHS TaKOX
3aCTOCOBYETHCSA 10 a3iiCHKHUX BapiaHTIB aHTIIIHCHKOI MOBH, 30KpeMa TOHKOHTCHKO1, 1HAIHCHKOT,
MaJai3iiCchKoi, CIHTaIrypchKoi Ta QLIIMITiHCEKOI. Y IIbOMY KOHTEKCTI )EHOMEH «CBITOBHUX aHTIIH-
CBKHX MOB» OOMEXY€ETHCS apealIbHIMHU a00 TePUTOPIaTbHIMH XapaKTePUCTHKaMH HAIllOHAIbHUX
YH perioHaIbHUX BapiaHTIB aHIIIHCHKOI MOBH, 3 OCHOBHUM aKIICHTOM Ha JIIH'BiCTHYHOMY OIIHCi
iX aBTOHOMHUX ¢dopM [3, c. 241].
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Li Tpu BapiaHTH PO3YMIHHSI KOHLENITY «CBITOBHX aHIIIMCHKUX MOBY IOE€IHYIOTHCS Bpa-
XyBaHHSM CTYpOOBAaHOCTI 3 TPUBOLY MOHOLEHTPU3MY Ha MPOTHBArY ILUIIOPAII3My aHDTIHCHKOT
MOBH y CBiTi. BinoBiTHO, BOHM 30CepeKeHI Ha BUPILIEHHI MHUTAHHSA, YU CJIJl pO3IISAATH
AHIIICHKY MOBY SIK €IMHY KOHCTpYKIIiIO (3 ycima 1l TepuTopiajabHO-reorpadiuHiIMHU Ta COIli-
anbHO-(QYHKIIOHATBHUMH BapialisiMu) abo K pi3HI MOBHU (3 NEBHHMMH aBTOHOMHHMMH a0o0 X
HaIiBaBTOHOMHUMH ()OPMaMHM) UM, iHaKIIe KaKydH, B ONHUHI a00 MHOXKUHI. Tpy migxoan Takox
CIpSIMOBaHI Ha BUBYCHHSI PI3HMX aCIIEKTiB BKIIOUCHHS aHTIIHCHKOT MOBH B JIOKAJIbHI Ta PeTi-
OHAJIbHI KOHTEKCTH TNI00AIBLHOTO PO3BUTKY. |HIMMMH CI0BaMH, KOHIENT «CBITOBUX AHIIH-
CBKHIX MOB», 0COOJIMBO B KOHTEKCTI i/1ei «aHITiHCHKOI MOBH SIK CBITOBOD [ 12], BimoOpaxae Harpyry
MDK pO3IIISIOM aHTIIIKCHKOT K MI>KHapOJHOI Ta CBITOBOi MOB, IIIO BUPAXXa€ThCA B Pi3HUX JHUC-
KyCisIX TIPO «CBITOBY QHITIIFICBKY MOBY» 1 «CBITOBI aHIIiicbKi MOBM» [2]. | 1e miKoMm J0Ti9HO
Ta OYEBUHO, OCKIIBKH y OLIBIIOCTI CHTYaIli, I¢ aHIIIHChKa MOBA MPEACTABICHA SIK «HOBHID)
UM «JIOKaJIi30BaHMI» BapiaHT, IIFOTh JBI OCHOBHI CHJIM B3a€MOIil MPOTHIICKHOTO Xapakrepy. Lle,
y CBOIO 4epry, IOKazye HeOOXiJHICTh BU3HAYECHHS KIJIbKOX BapiaHTIB aHIIiHCHKOI MOBH, IO
CYTTEBO IUTIOPAJIi3y€e KOHIENT «CBITOBUX aHIIIHCHKMX MOBY» 1 3MYyIIIy€ HOTO BUKOPHCTOBYBaTH
y MHOXWUHI. TUM Iaue, 10 CTIpoIIeHe YSABICHHS PO aHIIIHCHKY MOBY SIK MIXXHapOJIHY, SIK CBO-
EPITHNN «HEHTPaIBHUH KO, L0 J03BOJISIE CIIUIKYBaHHS Yepe3 MOBHI 1 KyJIBTYPHI KOPIOHH, 3Mi-
HIOETHCS] TEOPETUYHUMH PO3BIIKAMH aKTyaJIbHOCTI 3aCTOCYBaHHS MOBH, a TAKOX YSBJICHHSM PO
MOBY B Pi3HHX CBITOBUX KOHTEKCTax [36, c. 9]. [Ipmuomy Bce IIe CTOCYETHCS K MailOyTHBOTO
VSABJIEHHS PO aHDIIHCHKY MOBY (K MOXJIMBO YHi(iKOBaHY), Tak i Il TIIyMa4eHHS Y Pi3HOMAaHIT-
HocTi 1 MHOwHHI [30].

Bussnena nmpobnemarrka cTaja 0COOIMBO aKTyaIbHOIO, HABIiTh SKIO Ha IOYaTKy BOHA Oyiia
JIOBOITI po3nopomieHoo, B 70—80-x pokax XX cTomiTTd. Y Iei mepiox B HayIli Ta MPaKTHIll BUHU-
KJ1a OOTSDKJIMBA TeMa JeCTaHaapTH3alil aHriiichkoi MoBH. CaMe Iie MPU3BEIO0 10 3aMIlCHHS
a00 HarmoOBHEHHS 11 PI3HOMAHITHUME/HOBUMH BapiaHTaMy Ta ommismu. Lle 0coOaMBO MOMITHO,
KON po3mIsigaTy (DyHKIIOHAIBHE, a HE TepuTopialbHO-reorpadiuHe pO3yMiHHS aHDIIHCHKOT
MOBH. Y TakOMy BH3HAu€HHI aHIJIIHChKa MOBa PO3IIIAETHCA SIK MDKHApoAHa abo CBITOBAa MOBa
BUKJIIOUHO 3aB/ISIKM CBOEMY PECYpCHOMY XapakTepy. ToOTo BOHa rapaHTye AoCTym A0 (iHaHCOBOI,
E€KOHOMIYHOT Ta MOJITHYHOI cpep MI00aNEHIX BIIHOCHH Ta, BIAMOBIIHO, 10 0ararcTea i 1o0podyTy
okpemux oci6 um rpyn. Tomy, mpumipom, E. [lInaiinep, Hamararounch yHUKHYTH YHUCTO TEPUTO-
pianpHO-TeorpadivHUX Ta ICTOPUYHUX MIAXOMIB ¥ 300pakeHHI i pO3yMiHHI pi3HUX BapiaHTiB
AHIIIICEKOI MOBH, 3allPOTIOHYBAB BIACHY JHHAMIYHY MOJEIb MOCTKOJOHIATBHUX OMINK 1 pi3HO-
BUJIB aHTIMIHCEKOT MOBH. L[ MOZeNb IPYHTY€ETHCS Ha COLIONIHTBICTHYHUX Ta COLIOKYJIBTYPHUX
KOHIIETITaX, SIKi ITOB’s3aHi 3 0COOMCTICHOIO HisITHHICTIO MOBIIIB, HOCIiB 1 KOPHUCTYBaYiB aHITIHCHKOL
MoBH [32]. 30kpema, TOCHiTHUK BU3HAYUB I1'SITh €TAlliB y PO3BUTKY Ta MOLIMPEHHI aHIIIHCHKOI
MOBH Yy BCECBITHROMY pO3pi3i. 3aCHOBHHIIbKA (pa3a BKJIFOUa€e B ceOe MOsBY Ta TpUBaie PYHKIII-
OHYBaHHsI aHIJIIKCbKOT MOBH Ha MEBHiil TEpUTOPIl YK B KOHKPETHIHN JieprkaBi, uepes 1o aHIIiii-
ChKa MOBa, 4epe3 B3a€EMOJIII0 3 IHIIMMH MOBaMH, CTaHJaPTU3YETHCS, TONOBHIOETHCS AiaJeKTaMK
abo HaOyBae HOBOTO CTa0LIBHOTO BapiaHTy aHIIiHChKOi MOoBH. Exk30HOpMaTuBHUI cTabiniza-
LIHHUHI eTan BU3HAYA€THCS MOIIMPEHHSM i 3aKpIIUICHHSM HOPM aHIIIHCHKOI MOBH SIK JIIHTBiC-
THUYHOI KOHCTPYKIIi METPOIIOJIii, 110 NPU3BOAUTH A0 ii OIJBLIOT MOMYIIPHOCTI, BaXKIIMBOCTI Ta
B)KMBAHHS, & JIIHIBICTHYHE CEPEOBUINE ITOCTYIIOBO IEPEXOANTH y BO- 4K OararomoBHe. Ha mpu-
BJIIACHIOBAJIBHIN, HaIliOHAMI3aMiifHIll a00 mepeximHiil (a3i po3BUTKY BiIOyBa€cThCS 3MEHIICHHIM
3B’S13Ky HOCIiB 1 KOPUCTYBadiB aHIIIICHKOI MOBH 31 CBOEFO OaTHKIBIIMHOIO, 2 HATOMICTH BOHH CTAIOTh
OLTBII iMeHTH(IKOBAHUMH 3 HOBIMH TEPUTOPISIME UM KpaiHaMH, IO BEJE 0 COIIOMONITHIHOI Ta
KyJIBTYpHOI 3Ha4yIIOCTi aHITiicbkoi MoBH. Hamaiti, mig 9ac eHIOHOPMAaTHBHOTO cTalii3ariii-
HOTO eTaIry, BizOyBaeThCsl GOpPMyBaHHIM Ta MOIIUPEHHS PI3HUX OMIIHA i HOPM JIOKAJBHUX Ta
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perioHaJbHUX BapiaHTiB aHINMIKCHKOT MOBH 1 YCBIJIOMJICHHS PI3HOMAHITTS Ta Pi3HUIIl B iIXHBOMY
BUKOpHCTaHHI. Hapemrri, B xoai 1udepeHniiHoi 4n po3MexyBabHOI (a3u pi3Hi perioHajibHi
1 JIOKaJIbHI OMIiT aHDTIHCHKOT MOBH MTOYMHAIOTH JAealli Oiiblie po3najaTuch Ha OKpeMi CoIli-
aNbHI a00 COLIOKYJIBTYpHI Ta TepUTOpialbHO-reorpadivyHi AiajJeKTy, 10 Besie 10 Mepiory 3MiHH
JIHTBICTMYHOI KOHCTPYKLIi B OKpeMHX BUMaKax i 3araiom [18; 32, c. 29].

OTKe, y KOHTEKCTI Teopii 1 MPaKTHUKH, 30KpeMa B paMKax MapaJirMH «CBITOBUX aHIIIH-
CBKHX MOBY, IIPO SIKY HIIJIOCH BHIIE, [I€ CIIOCTEpiranocs dyepe3 BaXKIMBUH (aKT, 3TiTHO 3 KM
y 80-90-x pokax XX CTONITTS Ta Mi3HIIIe MOYaB MOUIMPIOBATUCH CIIEKTP TEPMIiHOJIOTIYHUX
XapaKTepUCTUK aHTIIMCHKOI MOBH SIK MIXKHApOIHOI, CBITOBOI ab0 II00ambHOI (K epeBakHO
ennHoi). Lle mpu3Beno K0 cTpyKTypyBaHHS 1 Kiacu(ikallii aHDTHCFKOI MOBH B Pi3HI KaTeropii,
TaKi K ro0aiabHa aHTITIChKa MOBa, MIXKHAPOIHA aHTJIMiChKa MOBa, CBiTOBA aHTJiChKa MOBA,
CBiTOBa CTaHJAapTHU30BaHa PO3MOBHA aHIIIHChKa MOBA, CBITOBI aHINIIMCHKI MOBH, aHIIIIHChKA
MOBA SIK 3araJIbHONIPHIHSATA, aHIIIIChKa MOBA SIK MOBa PO3BUTKY, aHIITifiCbKa MOBA SIK MOBA CITiJI-
KyBaHHs 1 Tak jnaii [30]. Bei i TepMiHM BU3HAYMIIM HOBI YSIBIICHHS PO aHIVIHCHKY MOBY, 3aIie-
PEUYMBILY paHillle BCTAHOBJICHI i BAKOPHCTOBYBAHI KOHIIENTH «KOPOJiBCHKOI aHIIIHCHKOT MOBHY,
HOpPMAaTUBHOI BUMOBH, HOPMAaTUBHOTO aMEPHKAaHCHKOTO BapiaHTa aHIIiHCchbKoi MOoBH [17, ¢. 59].

3 11pOTO CIIiNTyE, 1110, 3 OAHOTO OOKY, PI3HOMaHITHI TPUKMETHHUKH, SIKi BKa3yIOTh Ha aHIJIiH-
CbKY MOBY, MOXYTb OyTH (X0ua He 3aBX/IH €) CXO)KUMH 32 3HaUCHHSM 1010 IXHBOI reorpagivaHoi
Ta TEPUTOPIATFHOI IPHB’I3KU, OCOOIHMBO K 3aCO0M TO3HAYEHHSI AaHIIIHCHKOI MOBH SIK MDKHApOZI-
HOTO, CBITOBOTO 1 INIOOAIFHOTO KOMYHIKALIIHOTO KaHAJY, @ TAKOXK SIK CIITBHOTO iHCTpYMEHTa KOMY-
HiKaIii 7151 HOCiiB 1HIIX MOB — SIK CBOEPITHOI MMOCepeTHAUIIbKOI MOBH a0 «lingua francax [4; 37].
3 iHmoro 60Ky, I1i MPUKMETHUKH HE MOXXYTh OyTH B3aeMO3aMiHHIMH (DyHKITIOHATHHO, OCKIIBKH
BOHHM BKa3yIOTh Ha Pi3HI TEOPETHYHI OCHOBHU 1 HAaBiTh Pi3HE PO3YMIHHSA CYTHOCTI aHITIHCHKOL
MOBH SIK CBITOBOI, MKHApOAHOI a00 m100anpHOI. B 1itoMy 1ie 03Ha4ae, 1110 pi3HI MPUKMETHUKA
BKa3yIOTh Ha Pi3HI aCHIEKTH BUKOPUCTAHHS aHIIIIHCHKOT MOBH 3aJIEXKHO BiJl METH Ta MParMaTHKU
KOMYHIKaIlii, ajie BCci BOHM CTOCYFOThCSl HOMIHYBaHHSI 11i€] MOBH B YMOBaX ii 3aCTOCYBaHHS y M)KHa-
POIHOMY, CBiTOBOMY a00 r100ampHOMY KOHTEKCTI [27, ¢. 9].

VY 3pi3i mMPOKOro OOTOBOPEHHS B aKaJeMiYHUX pOOOTax MmapajurMy «CBITOBHUX aHIIIiH-
CHKUX MOB)» HalluacTillie po3nsIaroTh, BUIUIIOUH TaKi OIIIiT aHIIIHCHKOT MOBH, sK: pigHa (ENL) —
JUTSL CTILIKYBaHHS HOCITB SIK pifHOI0 abo nepiioro MoBoio (ik y CIIA, Crnonmyuenomy KopoaiseTsi,
Ascrpamnii, Hogilt 3emannii, Karani i 1. 1.); npyra (ESL) a6o kpeonbcbka — OO0 THX, IS KOTO
aHIIIIIChKa MOBA HE € PITHOIO, OHAK € JIPYTOI0 MOBOKO, OCOOIMBO B OIMiHOMY BHKOPHUCTAHHI
(sx B Iamii, Ciaranypi, [ani, Awmaiimi, JIiGepii, @iminminax i 1. 1.); inozemHa (EFL) — mus Tux,
XTO BHBYA€ aHIIIMCHKY K iHO3€MHY MOBY, B 3aJIe)KHOCTI BiJ] KOHTeKCTy; MikHaponHa (EIL) —
JUTA KOMYHIKaIlii B CUTYaIisIX, KOJIM BUKOPUCTAHHS 1HIIIOI MOBH € CKJIaJHUM a00 HEeIPaKTHIHIM
y 3B’513Ky 3 MbKHapoHHUMH BinHocuHam; “lingua franca” (ELF) — mis cnisikyBaHHS, 3BaKatouu
Ha LIMPOKE MOUIMPEHHs aHIIIMCHKOT MOBH y PI3HHX COLIaNbHUX, (DYHKI[IOHAJBHUX Ta reorpa-
(iuHO-TepHUTOpiAIEHUX KOHTEKCTaX [3; 14; 15; 19; 23; 24; 26; 28; 38; 39]. KokHa 3 BHOKpeMJIe-
HUX ONIIN Mae cBoo crienudivny QyHKIIOHATBHICTD i COLIOKYJIBTYPHHUI KOHTEKCT, 1110 BUMarae
JIETAIBHOTO IXHBOTO PO3IVISILY JUISI MOXIIMBOTO Y3araJbHEHOTO MOPIBHSHHS BCIX/pI3HHX Bapi-
aHTIB aHIIIICEKOI MOBH B paMKax IapauIMU «CBITOBHX aHIIHCHKMX MOB». 30KpeMa, BaXKJIMBO
BpaxyBaTH BiJICYTHICTb €MHOTO i yHI(piKOBAaHOTO IMTiIXOIy CTOCOBHO KOHIIENTYali3allil, iHTeprpe-
Talii Ta 3araJbHOTO PO3YMIHHS SIBHIL, OB’ SI3aHUX 13 IUMH KaTeropisiMu.

Tak, XapakTepuCTHKa aHIITiicbkoi MOBH K pimHOI (ENL) €, MOXITHBO, HAHOLITBII IPOCTOIO,
OCKiIbKH BOHa OOMEXYEThCS OIFICOM KpaiH Ta PerioHiB, e aHIIiHChKa MOBa BOJO/I€ CTaTyCOM
1 POJUTIO TIepIIOi YU PiIHOI cepen BChOro abo abcomroTHOI OimbpImocTi HaceneHHs. lIpukiaan
kpain BkimrodaoTh CronmydeHe KopomiBecTBo (i3 OpUTaHCHKMM BapiaHTOM aHIJIIHCHKOI MOBH),
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CIIIA (3 aMepUKaHCHKOIO aHITIHCHKOI0 MOBOIO), HoBy 3enanmiro (3 HOBO3EIaHICHKOK aHIIi-
CHKOIO MOBOIO), ABCTpaJIito (3 aBCTPANIIACHKOIO OIIIIEI0 aHIIiChbKOT MOBHU) Ta iHImmi. He MeHIn
Ba)XJIMBOIO € IIPUCYTHICTh aHIVIIMCHKOI MOBH SIK MEPIIOi/piHOT Ta OHOYACHO OQiliHHOI, anmi-
HicTpaTHBHOI a00 X Jep>KaBHOI MOBH B IHIIMX KpaiHax i TEPUTOPISX CBITY, TaKKX K baramceki
ocTpoBH, AMepUKaHChKi Biprinceki octpoBu, AHTurya Ta bapOyna, bapb6anoc, benis, bepmyn-
cbKi octpoBH, bpuranceki Biprinceki octposw, ["aiiana, I'ibpantap, ['penana, Ipnannis, Kaii-
MaHOBi ocTpoBu, Kanana, Montceppar, Cenr-Bincent i ['penanguan, Cenr-Kitre i Hesic,
Cypunam, Tpuninax i Tobaro, SImaiika Tomo. IlikaBo, 0 PO3MOBCIOMKEHHS aHIIIIICHKOI MOBH
AK pimHOI B OUMBIIOCTI HAa3BaHUX KpaiH Ta TEPUTOPIH MOB’sA3aHE i3 KONOHIATHHOIO EKCIIAHCIE0
cnovaTky AHDI, a motiMm BemukoOputanii i CLIA. Lle# mpouec BKIIOYAaB BETUKI MacImTadbu
Mirpaiii HaceJIeHHs 3 METPOIIOJiH 1, B JIEIKUX BUIAJIKaX, JOJATKOBE MEPEMIIICHHS Mac ITiiaa-
HOTO HaceJIeHHs/pa0liB, sIKi, BTPATUBILY BIACHI MOBH, BPEUITI IEPEUIILIIM HA MOBY JOMIHYFOYOTO
HaceJIeHHs!/paboBIIaCHHKIB, TOOTO aHIIIIHCHKY.

Takox BIJIHOCHO HECKJIQJIHO BU3HAYUTH CTPYKTYpY 1 CYTh aHIIIMCHKOT MOBH SIK APYTOI,
KpeosbebKoi abo mimpkuHizoBanoi (ESL). e crocyeThest BUKOpUCTaHHS aHIIIHCHKOT MOBH Y KpaiHax
YH Ha TEPUTOPISX, JI€ 15l MOBa, HOMIHATIBHO 200 (DaKTHYHO, € OJHIEIO0 3 OIMIHHIX, TePKAaBHUX YU
aIMIHICTPaTUBHUX, HAaBITh IIPH 3aCTOCYBaHHI IHIIMX PIAHUX MOB. [CTOPHYHO 1ie CTOCYEThCS KpaiH,
takux sk Ipmanrmis, [TAP 1 Kanana, ne anmilickka MoBa Oyna HacaPKeHa Ha iCHYIOUHH €THOHAITI-
OHANTFHUI Ta JIHTBICTUYHUH IPYHT abo0 Oyia moeqHaHA 3 IHIIMMH MOBAaMH, alleé BOHU PO3IIIs-
JAI0ThCS K YWICHH MONepeHbol rpynu abo sIK KpalHM Ha MeXi MDK NONEPEAHBOIO Ta aHai30-
BaHOIO TPyMaMu. 3 iHIIOTO OOKY, IPHUKIIAaMH KpaiH, e aHIITiChKa MOBa BUKOPHUCTOBYETHCS 5K
npyra, € Apy6a, Amepukanceke Camoa, baarnanem, borcsana, bpyneii, Banyary, ['ana, ['oHKkoHT,
I'yam, [lominika, 3am6is, 3im6a6se, Kamepyn, Jlecoto, JliGepis, Maspukii, Maxaii3is, Maisra,
Mapuianiosi octposu, Mikponesis, Haypy, Henan, Hirepis, ITAP, IliBaiuni MapiaHcbki ocTpoBH,
[Takucran, [1anay, [Tanmya-Hosa I'Bines, Ilyepro-Puko, Camoa, Ceiimiesnbcbki octposy, CiHramyp,
CosnomoHoBi octposH, Cheppa-Jleone, Yranaa, @iminminu. i kpainu TpaauIiiiHo MoB’s3aHi 3 icTo-
pieto xomoHizauii Ta popmyBanHsAM bpuTtancekoi iMnepii, KoTpa npu3Bena JI0 MOIIMPEHHS aHr-
JiHchKO1 MOBH Y CBiTi. BuHsTKOM € Diminminy, e NOMUPEHHS 1 cTaTyc aHIIIHCHKOT MOBH SIK APY-
roi yu o¢inifiHoi BuauKH i BiutuBoM CIIIA, xomu Ti oBruii yac 0yimm MeTponoiero Ourimmin.

3pemnIToro, aHAJIOTIYHO O BHIEBKA3aHOTO, KOHIENTYaNi3allis i CTPYKTypyBaHHS aHIIii-
cbKol MOBH sIK iHO3eMHOT un joarkoBoi (EFL) BUSIBIAETBCS T€XK IOCUTH MPOCTOIO Ta IHTYITHBHO
3p0o3yMiio0. B oMy BHIAAKY HAETHCS MPO iHTEPIIPETAIlil0 aHIIIIICHKOI MOBH SIK IHCTPYMEHTY
Ta 3aco0y y cdepi MDKHAPOIHUX IUIDIOMATHYHUX, TMOMITHYHAX Ta €KOHOMIYHUX KOHTAKTiB,
KyJIbTYPHHX Ta IHITUX IUBUTI3AIiTHIX 3B’SI3KiB, a TAKOXK OCBITH Yy BCIX iHINHNX KpaiHaX, BKITIO-
YeHHX y Bke 3rajaHi rpynu. Lle ocobnmBo Ba)IMBO, OCKITBKM aHITIIIICEKAa MOBa CTAa€ BCE OUIBII
MOMYJISIPHOIO Y chepi HAaBYAHHS y KpaiHax 1 HA TEPUTOPIsX, 1€ BOHA HE € PIAHOI 4Yu O(iliii-
HOto. Take po3yMiHHSI aHDIIMCHKOT MOBH SIK HAaHIOIIMPEHINIO 1HO3eMHOT MOBH POOUTS il KITIOYO-
BUM IHCTPYMEHTOM MIDKHApOJHOTO CIIUIKYBaHHs Ta cBoepigHoto “lingua franca”, HaBiTh 32 yMOBH
PI3HUII y IPUKIAJHUX JIHTBICTHYHUX ACIEKTax Ta MiJX0/axX MO0 BHKJIAJTAHHS I[i€] MOBHU SK
1HO3€MHOI, 110 YCKJIaJHIOE IPAKTUKY 11 BUBUCHHS i OCBOEHHS IHO3EMIISIMH Y CBITI.

Ha npotugary, cynepeusiBe i HaBiTh IPOTHIIEKHE BU3HAYEHHS aHINIIHICEKOT MOBH SIK 3aC00Y
MDKHApPOHOTO CITUIKYBaHHSI, TAKOXK BiA3HAYAIOUH il sIK MDKHAPOIHY MOBY, MDDKHApOJIHY aHIJIiH-
CBKY MOBY, MiD)KHapOIHY AOIOMIXKHY MOBY, TT00ansHy MOBY Ta «lingua francay Tomno, BUSBIISI-
€THCSI 3HAYHO YCKIATHEHUM Yepe3 OaraTrorpaHHicTh Ta (YHKIIOHAIBHY Pi3HOMAHITHICTD TIEpeti-
YeHMX 1 1HIINX aHAJIOTIYHUX KaTeropii (IeTanbHo AuB. Tadmd. 1). Y mboMy KOHTEKCTi, HAIPUKIIA,
BU3HAUEHHS XapaKTEPHCTHUK 1 CyTHOCTI aHIIIiicbKOi MOBH sIK MikHapoaHoi MoBH (EIL) pisHuThCS
BiJl TAXOMIB PI3HMX BUEHMX, 30KpeMa B 3aJIKHOCTI Bijl IXHBOI HAJEKHOCTI O KOHKPETHOL
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JIHTBICTUYHOT Y COIIO-JIIHTBICTHYHOT IIKOIM. AJDKE AEXTO BU3HAYAE aHITIMCHKY MOBY SIK MiXKHa-
POIIHY MOBY SIK «IapaiirMy», «KOHIENT» uk «miaximy [20; 31], nexto — Ak «yHKUIT 41 BUKOpHU-
CTaHHS aHTJIIHCHKOI MOBH y MIXKHApOJIHUX KOHTEKCTax» [23], a me AeXTo — sIK KOHKPETHHUH
BapiaHT aHDIiMCEKOT MOBH [5; 40].

Ha ocHOBI 1IbOT0 JIesiKi BYCHI HA3UBAKOTH aHIIIMCHKY MOBY (SIK MiXXHAPOIHY MOBY) CBOEPIJI-
HOIO JIIHTBICTUYHOIO 1 €ITICTEMOJIOTIYHOKO «JTIH30F0) YIS JOCIITHHUKIB, HAYKOBIIB, TIC/IATOTIB 1 paK-
TUKIB [22, ¢. 23]. BOHH BUKOPUCTOBYIOTH ITFO <«JTIH3Y», II00 KPUTHIHO OLIHUTH KOHIIETITYaTi3amii
AHIIIIACHKOT MOBH, a TAKOXK 5K aHATITUYHI iIHCTPYMEHTH Ta IiIXOIH B iHIIIMX COLIOJMIHTBICTHIHUX
nociipkeHHsx. CHTyaIlisl cTae Ime CKIAIHIMIOI Yepe3 Pi3HOMAHITTS BH3HAYCHb Ta PO3YMIHHS
AHIIIIACHKOT MOBH SIK MIXKHAPOIHOT, SIKi PI3HATHCS Bl OMHOTO BYEHOTO 110 iHmIoro. Lle gacto BuHU-
Kae yepe3 3aCTOCYBaHHS Iy)Ke PI3HUX KpUTepiiB, KaTeropiii, arpuOyTiB i BU3HAYEHb aHIMIIFICHKOI MOBH
sIK (DyHKIIIOHATIBHOT Ha MDDKHAPOJHOMY PIiBHI, BiJOKpeMJIeHOT Bij acorianii 31 Crioiyuenum Kopo-
niBctBoM, CIIA i TpaguiiiHMX HOPM BUMOBH. Y TaKOMY KOHTEKCTi PO3yMiHHS aHIJIIICHKOT MOBH
K MDKHapoIHOI nepenbayae crernudiuHe MO3ULIIOHYBaHHs BCiX (OPM aHINIIHCHKOI MOBH Ta
ii icTopii Ha «HeiepapxiuHii miIomuHi» [41], sika TPYHTY€EThCS MEPEBAKHO Ha (DYHKIIOHAJIBHHX,
JeMorpadivHuX 1 COLIOMIHTBICTUYHIX, a He reorpadiyHux NpuHIHnax. Lle npu3BomuTs 1o nonsiy
Ha aHDIIMCBKY MOBY SIK Ha JHUCKPETHY JIHTBICTHYHY CHCTEMY 31 3pOCTAlOuOI0 BapiaTHBHICTIO,
BKJTIOYAIOUHX KareropianbHy [42].

3 ormsany Ha 1e, AesIKi HociigHuky me B 70-x pokax XX CTONITTSA HaMarajiuch JTOOaTH
AHDTIACHKIA MOBI CTaTyCc MI>KHAPOIHOI, CBITOBOI 1 MI00AIEHO1, BHKOPHUCTOBYIOUH JUIS ITOTO EITTEeT
«MbkHapoxHa poroMikHa MoBay (EIAL). Haykosiri mponoHyBaii et TepMiH sSIK IIOBHHH 3aMiHHHK
JUTS TIO3HAYEHHS aHTIIHCHKOI MOBH SIK JIPYTOi UM iHO3EMHOI MOBH, III0, HA iXHIO TyMKY, Majio Ou
ORI TOYHO BiZOOpaXkaTé peasbHe BUKOPHCTAHHA aHIIIHACHKOI MOBH y cBiti [29, c. 38]. Big3Ha-
YalOuu MDKHAPOJHY MOBY SIK JIHIBICTHYHY CTPYKTYDPY, SIKY BUKOPHCTOBYIOTbH JIFOJIM PI3HUX Halli-
OHAJILHOCTEH JUTs CITUIKYBaHHS, 1Ii BUYCHI BU3HAYMIHM JOIIOMIXXHY MOBY SIK JIHI'BICTUYHY CTPYK-
TYpY, JI0 SIKOT JIFOIM TUIIOBO 3BEPTAIOTHCS, MAIOYH CBOIO PiAHY a00 repiy MoBY (K, HAPUKIIAL,
y ®ininminax). Ls koHUenTyanizaris mpu3Besa 10 po3yMiHHS, 10 aHITIHCHKY MOBY OlIbIIE He
MOTPIOHO PO3MIANATH SK IIPHBIACHIOBAJBHY», «aBTOPUTETHY» a00 «KOHTPOJIBHY», OCOOIHBO
3 00Ky 11 HOCIiB Ta KOPHUCTYBaUiB SIK piAHOI 1 epmroi MoBH [4, c. 6].

Tabmurs 1
OCHOBHI KOHIIENTH TA Pi3HOBUIH AHITiIICHKOI MOBH fIK 32C00y Mi’KHAPOIHOTO CHIJIKYBaHHS
[15 7, c. 135 13; 16; 20, c. 132; 21; 25, c. 18; 27, c. 8; 28; 29; 31, c. 19; 43, c. 240; 44]

Tepmin Odiniiina Haiisinomimi npen-
a6o Kz{)Tero ist i HailfyacTima 3mMicT TepMmiHa a60 kaTeropii CTABHHKH B paMKax
p a0pesiaTrypa napagurMu/KOHUENnTy
AHrificbka MOBa . .
K piHA MOBA Kareropis 115 no3HaueHHs aHIIN- A.Tynra
(En 112 h as a Native ENL CBKOT MOBH SIK MOBH JUIS CITUTKYBaHHS T. MakAptyp
g HOCIIB SIK PiZHOIO 200 MEepIIO0 MOBOO P. Tomnicon
Language)
AHnrmiiiceka MOBa INo3HaueHHs aHIIIHCHKOI MOBH J1. TyHepcoH
SIK JIpyra MOBa ESL CTOCOBHO THX, JUISI KOTO BOHA HE € Pif- 'B.}/Kaqu
(English as a Second HOIO, aJie € IPyrol0 MOBOIO, 0COOIMBO T. MakApr
Language) B 0(ilifHOMY BUKOPUCTaHHI ) pTyP
AHTiCEKa MOBA TepMiH 11 O3HAYESHHS aHTIIN-
K IHO3EMHA MOBA CHKOT MOBH y KOHTEKCTI THX 11 HOCITB b. Kaupy
(English as a Foreign EFL Y KOPHUCTYBaYiB, XTO BHBYAE 11 K J. Kpucran
g Language) & iHO3eMHY MOBY, B 3aJI€)KHOCTI BiJ C. MakKaii
guag KOHTEKCTY 1 IpU3HAYECHHS
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[ponorxkenns Tadmuii 1

Kareropis 11 no3HayeHHS pi3HOMOX-
JUBUX (OPM i BHSBIB 3aCTOCYBaHHS

AV o . ; B. Crpenr
«AHIIHCBKI MOBI Es aHIIHCHKOT MOBH Y Pi3HHX (DyHK- B. Kau
(Englishes) L[IOHAJIBHUX, COLIOKYJIBTYPHUX Ta N .CTiBlggC
TepUTOpiaIbHO-TeorpadiuHuX chepax ’
i KJacTepax
TepmiH, 110 CUMBOITI3y€e BapiaTUBHICTh
dhop™m 1 QyHKIIH aHTIHCHKOT MOBH,
S PO3MAITTs COLIONIHTBICTUYHHUX KOH-
«CBiToBi . P
RO TEKCTiB, cpep 3aCTOCYBaHHS 1 pi3HO- b. Kaupy
AHIIIMCBbKI MOBU WE - o .,
. BUJIIB aHIIIHCBHKOT MOBH, 11 KpeaTUBHY K. Bonton
(World Englishes) I .
HPHUPOIY Ta AUBEPCHGIKAIIiI0 THITIB
aKyJbTypallii, sIKiii BOHA MMiTa€ThCS B
yCiX KpaiHax i perioHax cBiTy
1. «ITapaconpkoBay KaTeropist A
MO3HAYCHHS KOHIICMTIB 1 Tapaurm
«CBITOBHX aHINIIHCHKUX MOBY,

«['mo6anbHi aHnIiiceKoi MOBH sk «lingua franca» H. l'annoseit
AHDIIIACHKI MOBH» GE Ta aHDTIHCHKOT MOBH SIK MIKHAPOIHOL X. Poy3
(Global Englishes) MoBy; 2. [Tapaaurma, ska 00’ egHye A. ITenHikyx

JIBa MOJISIPHI KOHIETITH — KPUTHYHI
Teopii miodanizamii i mapagurmy «cBi-
TOBHMX aHIJIIHCBKUX MOB»
1. 3aCTOCOBYETBHCS MiXK HOCISIMU
aHTITIHCHKOT MOBH i Oy/b-SIKMX 1HIITAX
piaHEX MOB a0o0 JIUIIE MiXK HOCISIMU
OyIb-SIKUX HEaHIJIIHCEKUX MOB IIPH X. Povs
AHrITificbka MOBa CIUIKyBaHHI BCepearHi KpaiHH 49U B. Box 4 I
. - . f £ . . boxoper-T'enr
SIK MDKHapoziHa perioHy i npy MiXKHapOJHii KOMyHi- B. Ceixodep
moga (English as EIL Karii; 2. BUKOpHCTOBY€eTBCS IpH MiX- ®. lapichian
an International HapOJHIH 91 MDKKYJIBTYPHIH KOMyHi- H FaJIIJ)IOBeﬁ
Language) KaIlii, 30kpema sk GaKT 3arepedeHHs C. MaxKait
€IIMHOTO BapiaHTy aHITIHCHKOI MOBH;
3. 3aCTOCOBYETBCS SIK JIOKATi30BaHa
Yy HAI[iOHAJIi30BaHa i Io0ai3zoBaHa
aHIIichKa MOBa
1. BUKOPHCTOBY€TBCS SIK OCHOBHA
(mepra) abo odimiiiHa 1omaTkoBa
MixHapoaHa MOBa; 2. 3aCTOCOBY€ETHCS IK MOBa
aHIifcbKa MOBa IE KPOC-KyJIBTYPHOT KoMyHiKauii sk b. Celimnxodep
(International HOCIiB aHITIIMCHKOT MOBH SIK PiTHOT YU C. MakKait
English) TIepIoi, TaK i aHNIO-HAI[IOHAIEHUX
OLITIHTBIB, TOOTO SIK CHHOHIM aHIJIiii-
CHKOT MOBH SIK MIXKHAPOJHOT MOBH
He HanexwuTps HOCISIM 1 IpeICTaBHU-
AHrilichka MOBa KaM aH[JIIHCbKOT MOBH SIK PiZHOI Ta He
SIK MDKHapOIHa OpIEHTY€ETHCS Ha KYJIBTYPH aHIJIOMOB-
JOTMIOMIXKHA MOBa EIAL HHX KpaiH. 3aCTOCOBYEThCS SIK 3aCi0 1. Cwir

(English as an
International
Auxiliary Language)

KOMYHIKaIii IpeacTaBHUKAMH Pi3HIX
HALIOHAJIBHOCTEH 1 COL[iaJIbHUX IPYII,
HE3BaXAI0UM Ha HASBHICTH 1HIIOT
pinHOT 4K mepuIoi MOBU
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[ponorxkenns Tadnuiii 1

1. BapiaHT nO3HaYeHHS CTaTyCy
AQHITIHCHKOI MOBH Y CBITI;

AHTITifichKa MOBa
2. [Tapapurma, sika OXOILTIOE IIMPOKE

K T0GaNbHa MOBa EGL KOJIO TUTaHb, SIKi CIIB3BYYHI KYJIBTyp- J1. Kpucran
(English as a Global . YH1 KYJETYD - B
HOMY, COIiaTbHOMY, €eKOHOMIYHOMY,
language)

CYCIHIIBHO-TIOTITHYHOMY PO3BUTKY
100aIBHOTO CYCITLTBCTBA

1. KonraktHa abo mocepeTHHUIIbKa
MOBa CIIJIKYBaHHS JIIOJEH, sIKi He
MAroTh Hi CHUIBHOT piAHOT MOBH, Hi
CHITBFHOT HAI[IOHAJILHOT 200 perioHa-
JBHOT KYJABTYPH 1 UTS SIKUX aHIJTIH-
CbKa MOBa € OIILI€I0 IHO3eMHOT MOBH

ELF KOMyHiKaii; 2. 3acib komyHikaii,
SIKMH HaJISKUTh BCIM, XTO HajaB
aHIIIHCHKIA MOBI yYHiBepcaaTbHUN
XapakTep y Ipolueci Mi>KHapoOIHOTO
CHIKYBaHHS, aJUKe Tependayae piBHI
KOMYHIKaTHBHI TIpaBa JUIsl BCiX HOCIiB 1
KOpHCTYBadiB

Anrmiiicbka MoBa
K «lingua franca»
(English as a Lingua
Franca)

A. @ept
b. Ceiimxodep

HatomicTh chorofHi BUeHI BCe YacTillle 1 YacTilie BIAIOTHCSA 0 CHPOIICHUX Ta OLTBIT
YHIBEpCaIbHUX TEPMIHIB 33Ul OIKCY aHMIIHCHKOI MOBH, BU3HAYAIOUH ii K «MDKHApOIHY»
(IE), 30kpema y paMKkax KOHIIENTIB «aHIIIiicbKoi MOBH sIK MibkHaponHoi MoBu» (EIL). 3a cmoBamu
OJTHUX HAyKOBIIiB, «aHTITIHChKAa MOBa K MDKHApOIHA MOBa» MiAKPECIIOE€ MOXIUBICTH MiXKHa-
POAHOTO 3aCTOCYBaHHs aHMIIMCHKOI MOBM Ta YHHKAa€ MOMMIIKOBOI i/iei mpo icHyBaHHS 11 eau-
HOTO YiTKO BU3HA4YE€HOI'0 CTAaTYyCy Y BCIX Pi3HMX (YHKIIOHAJIBHUX Ta COLIOKYJIBTYpHUX cdepax
i KoHTekcTax [27, c. 8]. Take po3yMiHHS «MIKHAPOTHOCTI» aHITIHCHKOI MOBH Harlepe]] BUKIIIOYae
O3S aHIIMCHKOT MOBH Ha PiBHI pitHOT a00 nepiioi B kpaiHax i Ha TEpUTOPIsX, Jie BOHA € P1THO0
a0o repioro, ab0 B SIKUX BOHA BUKOPUCTOBYEThCS sIK odiniitHa abo anminicTpaTuBHa MoBa. Jleski
IHIII 5K HAYKOBI[I HATOMICTh CTBEPKYIOTh, II0 «MDKHAPOIHICTY» aHIIIMCHKOI MOBH BU3HAYAETHCS il
BHUKOPHCTAHHSM SIK piIHOT a00 IepIioi MOBH, a TAKOX K IPYTOi MOBH JIJIs ABOMOBHHX a0o Gararo-
MOBHHUX KOPHCTYBAadiB, 30KpeMa [Tl MUKKYIBTYpHOI KoMyHikartii [20, c. 132].

Y CBITII IBOTO BapTO Big3HAYHTH, IO aHTIIiHICbKa MOBa SIK MDXKHApPOIHA TIOBMHHA PO3TIIs-
JIaTHCh SIK Taka, M0 (yHKIIIOHY€E HA BOX PIBHIX YW JBOHANpaBieHo. [lo-nepmie, sSK JTOKaIbHUHA
MOBHHH IHCTPYMEHT, BUKOPHCTOBYBAaHHUH MiX NMPEICTaBHUKAMHU Pi3HUX KYJBTYp 1 MOB BCEpEANHI
onHiel kpaiau 4 periony. [To-apyre, sk o6anbHINA MOBHHM 3aci0, 3aCTOCOBYBaHUH Y KOMYHiKa-
1iT MK TIpe/ICTABHUKAMH Pi3HUX KpaiH Ta perioHiB. TakuM 4YMHOM, aHIJIIHChKa MOBa BU3HAETHCS
MDKHapOIHOIO SIK Yepes il KOpUCTyBadiB Ta HOCIIB y Pi3HUX KyJIBTYPHHUX 1 JITHTBICTHYHUX KOHTEK-
CTax, TaK i Yepe3 pi3Hi BapiaHTH il BAKOPUCTAHHS, TaKi SIK «HOBD» BapiaHTH aHIJTIHCHKOT MOBH, «CBi-
TOBI aHITIHCHKI MOBH», MICILIEBI Ta perioHaibHi popMu aHnTiHChKOi MOBH. Taka KOHIETITyasTi3arist
AHITIMCHKOI MOBH, 3 OIHOTO OOKY, OpIEHTOBAaHA Ha CIIJIBHOTY MOBIIIB, @, 3 1HIIOrO OOKY, 0OMe-
JKEeHa XapaKTepU3aLli€lo K MiXXHAPOTHOTO 200 MiXKETHIYHOTO KOMYHIKAIliHOTO IHCTPYMEHTY B KOH-
KpeTHOMY mpocTopi 1 9aci [27, c. 9]. SIk HacHiIOK, KOHIIENT «aHIIIMCHKOI MOBH SIK MIKHAPOITHOL
moBm» (EIL) Binkuaae ineto obparHs Oymb-s1Koi OKpeMoi (hopMH aHITHCEKOI MOBH sIK «lingua franca
MDKHapOIHOTO crinkyBaHHs [31, ¢. 19]. 3 iHmoro 00Ky, 11e mATBepIKYe, IO aHTITiHCEKa MOBa, 3i
CBOIMH YHCIICHHHMH BapiaHTaMH, THIIOBO € MOBOIO MIXKHAPOIHOIO, @ OTXKE MOBOIO MDKKYJIETYPHOTO
CTIIKyBaHHs. TOMy KOHIIENT «aHIJIIHCHKOI MOBH SIK MDXXKHAPOJHOT MOBIY CTAa€ «IapacoIbKOBHM) Ta
KOMITJIEKCHHUM, TaK caMo SK 1 KOHIIETIT «CBITOBHX aHIIIIICBKUX MOBY, IIPO SKWH HIIUTOCH BHIIE.
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Piy y Tomy, 110 1€ KOHIENT PO3IIsijae BUKOPHCTAHHS aHIITIHCHKOT MOBU MK OyIb-SIKMMH JIBOMa
HOCISIMH SIK JPYToi, HE3aJISKHO BiJl IXHBOT KYJBTYPH, @ TAKOXK MK HOCISIMH SIK JPYTOI Ta TEpIIOl YK
pimHOi MoBH [21, c. 17]. Le me pa3 miaTBepIKye IUTIOPATICTHYHNAN XapaKkTep aHIIIHCHKOI MOBH,
SKWAN OXOIUIIOE BCi ii pi3HOBHAN Ha HALlIOHAIBHOMY, PETiOHAIBHOMY, COIIATEHOMY Ta KyJIETYPHOMY
PIBHSIX, PO3IIIAIOYH iX SK HIIKOM PIiBHOIIPaBHI. 30KpeMa, Iie BinoOpaskae Mi>KHAPOIHHUN XapakTep
(hyHKIIi# Ta 3acTOCYBaHHS aHDIIIHCHKOT MOBH B Pi3HUX c(epax, 3airydaroddl HOCIiB 3 pi3HIM JIiHTBi-
CTHYHO-KYJIETYPHUM 1 COIIOKYIETYPHAM JOCBIIOM (IUB. Ta0M. 1).

YpaxoByroun 11, OYEBHIHO, 10 KOHIEIT «aHIIIHCHKOT MOBH SK MI>)KHapOIHOI MOBHY
(EIL), 30kpemMa B CBOili BCEOCSHDKHOCTI, MOYKE B3a€MO3aMiHIOBATHUCS 13 IHIIUMH JITHTBICTHYHUMH
ITiIX0JaMH, 30KpeMa 3 PO3yMIHHSIM aHIIIHCHKOT MOBH sIK INI00aJIbHOT, CBITOBOI Ta «lingua francay.
OnHMM 3 4acTo BKMBaHHMX TEPMiHIB € KOHLIENT «aHIIiiickka MoBa sk robdansHa MoBay (EGL),
SKUH HaOyB cBo€i momynsipHocTi 3 1997 poky, micns myonikauii kauru J1. Kpucrana Ha mo temy
[16]. Buennii po3poOuB 1 BUCYHYB HAayKOBHUIl MiXiJ, BIIMIOBIHO 10 SIKOTO «IVI00AJIBbHICTE) BHU3HA-
Yae CTaTyC aHMIiIChKOI MOBH Y CBITIi, 30KpeMa BPaxOBYIOUH Pi3HI aClEKTH PO3BUTKY I100aIBEHOTO
CYCIIBCTBA, B TIM YHCII TaKi, SK KyIbTYpHI, COLiajbHi, MOJMITHYHI, ekoHOMIiuHi. 1le, B cBOIO
Yepry, MOCITY>KIWIO HMATPYHTAM I BU3HAYSHHS [HOTO TepMiHa B (PYHKI[IOHATEHOMY KOHTEKCTI,
30KpeMa K KOHIIEeTITa «Io0ansHuX aHnmidcekux Moy (GE) [6; 10]. Lle oTpumano gomaTkoBwid
koHTEKCT ¥ 2015 pori, ko M. lammtoseit Ta X. Poy3 BUCYHYNH, MOXIIMBO, YU HE IIEpIIy CIpoly
IHTepIIpeTamnii «IMo0aTbHUX aHTITIIHCHKUX MOBY SIK KOHIICTITY, IKHHA 00’ €JHY€ MapaIurMy «CBi-
TOBUX AHITIIMCHKUX MOB» (B OZHOMY i3 PO3yMiHb, SIKi OyJIM OOTOBOpEHI paHilie), KOHIETIT «aHT-
JHChKOT MOBH SIK MIDKHApOIHOI» Ta i/1e10 aHmIiiickkoi MoBH sk «lingua franca» [7, c. 13]. Anano-
riuHo, ane me a0 nporo —y 2007 poui, — A. [leHHIKYK apryMeHTyBaB, IO MOHSTTS «IJI00aJIbHAX
AHITIHCBKUX MOB» 00’ €IHy€ B 001, X04 1 B IEBHOMY NPOTHCTABIICHH], SIK KPUTHYHY/MOHOLICH-
TpUYHY Teopito riodaiizauii (i3 il HeraTMBHUMU HACIiIKaMHK), TaK 1 IapaJjurMy «CBITOBHUX aHI-
JCEKUX MOBY (i3 T1 OLBII TO3UTHBHUMH HACHiJIKaMH), Jie aHITIHChbKa MOBA PO3MIISIAETHCS SIK
IUTIOPaTiICTHYHA Ta PI3HOMAHITHA PealibHICTh 1 CYyTHICTH [25, . 18] (auB. Tadm. 1).

Po3misinaroun pisHOMAaHITHI MiAXOAW 1 HapaJuTMH 10 PO3yMIHHS Pi3SHOBHIB Ta KOHIIENTIB
AHTIIICHKOT MOBH B SIKOCTI MIXXHAPOAHOI, CBITOBOI Ta II00ANBHOI, a TAKOXK ITapaMeTpiB Ta MpH-
KIaaiB i CTPYKTYpYBaHHS, MOKHA BiJ3HAYHTH, III0 B CyYacHIi HayIli IPOJOBXKYE iCHYBaTH CYT-
TEBE PO3XOKEHHSI Ta HEBIIIOBITHICTB 3-ITOMiX KOHIIETITAMH «CBITOBHUX aHTIIHCHKUX MOB» (WE)
(sxuit OyB 3ampOTIOHOBAHWA Ta MiATPUMYEThCSI B ocHOBHOMY b. Kaupy Ta #ioro mocmizoBHU-
KaMH), «aHTIHChKOI MOBH sIK MibkHapoaHoi MoBm» (EIL) (siknit 3anmportoHyBaiy Taki HayKoBIIi,
sk C. MaxKaii, B. boxopct-T'enr, b. Celinnxodep, ®@. Hlapidian, H. I'annoseii ta I. Poy3) Ta
«aHriicekol MOoBH sk m106anpHOT MoBU» (EGL) (32 aBTopcTBOM [I. Kpurcrana) Tomo. Baknuso
BIZI3HAYMTH, LIO 1€ PO3XOPKCHHsI HaluacTile IpOsBISEThCS B OUIBIIIH BKIIOYEHOCTI HE B MeEp-
IIOMY, a B IPYTOMY 1 TPEThOMY KOHIIENTaX, sIKi B 3HAYHO IIUPIIOMY KOHTEKCTI Iepe10aqatoTh, 1110
aHIIIicbKa MOBa BXe BOY/lyBaJIach Ta MPOJOBXKYE B3aEMOJISATH 3 iHIIMMHU MoBamMu [30].

VY cBOMO uepry, Tpy BU3HAYCHI BHIIE Ta JACSKI 1HII KOHICNTH (I4B. Tab. 1) Bce yacTire
MaloTh MOTEHIIIAJ IS CAHTE3y B KOHTEKCTI mapaaurmu Tak 3Banoi «glocal Englishy, o npen-
CTaBIIsie COO0I0 aHTIIICHKY MOBY a00 IpyIly aHIIIIHCHKIX MOB, SIKi HaJIAIITOBaHI SK TI00ATBHO,
TaK i JIOKAJTbHO. B IbOMY KOHTEKCTI Jy’Ke Ba)XJIMBUM € 3ayBa)KCHHS JTOCIIHUKIB, SKi BU3HAYAIOTh
“glocal English” sik BiqmoBinp Ha mio0ai3amito i MOBY, III0 Ma€ MI>KHAPOIHHUH CTATYC, ajie BOOHOYAC
BioOpakae MiciieBy (HAIllOHABFHY UM PETiOHANBHY) iMeHTHYHICTE. OTXe, caMe depes TIIOoKalli-
3aIiio 1 MOCTiiiHEe po3MaiTTsI MOBHOI NMAIITPU aHIIIMChKa MOBA HE JIMIIIE 3aIMIIAETHCS JKHBOIO, ajle,
00 NMPUCTOCYBATHCS, BOHA IIPOHHUKAE B Cepy CBITOBOI MOJITUKU TA EKOHOMIKH Y «CIIPOIIEHIH
MDKHapOZHO BH3HaHIN (opMi». Bee e 3acBiguye mpo Te, mo pi3HOMaHITHICTH aHDIIHCHKOT
MOBH CBOTOJHI BHUSBIISIETHCSI B OCHOBHOMY 4epe3 HelepepBHE 3 SIBICHHS 1 (QyHKIIOHYBaHHS
«HOBHUX aHDIIHCBKUX MOBY, sIKi 3a3BHYail MPEICTABISIOTH COOOI0 PI3HOBUAM, 110MHU, MOIYCH
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YH JiaJIeKTH aHmIiichKoi MoBH [18; 33; 45, c. 29], ane BogHOYAC TMEepPENalOTh HAIlIOHATIBHY YH
perioHanbHy iIeHTHYHICTb. Lle Takox 03Hauae, 110 aHTIIiiCbKa MOBa PO3BUBAETHCS i €BOJIIOLIIO-
Hye 4epe3 CyTTEBI 3MiHM y crioco0i ciiKyBaHHS ii HOciiB [30].

BucnoBku. Ha mincrasi po3misigy mpoOieMaTuKy BHOKPEMIICHHS, CTPYKTYpYBaHHS Ta CHC-
TeMaTH3allii 6a30BUX KOHIIENTIB 1 Pi3HOBHIIB aHIIIIICEKOI MOBH SIK MIXKHAPOIHOI, CBITOBOI 1 TJIO-
0abHOT MOBH HiATBEPIHKESHO MOMKIIUBICTD PO3YMITH aHIIIIIICEKY MOBY OLITBII BapiaTHBHO, B TiM YHCII
3aJIEXHO BiJ] KOHTEKCTY, 0COONMBOCTEH 1i BUKOPHCTaHHS, 3HAYEHH: Ta MpU3HAdeHHs. Pazom i3 mum,
KOHCTaTOBaHO, IIJ0 MHOXXMHHICTh BapiaHTIB aHIVIIFICBKOI MOBH aHITPOXH HE BHKJIIOYA€E MOTEHITIATY
BU3HAYEHHsI TPUHAKMHI IBOX HAHMOMKIIMBIIIMX CIIEHapiiB MaliOyTHROTO PO3BUTKY aHIJIIHCHKOT MOBH
Ta Tl PI3HOBHIIB Yy CBITOBOMY 3pi3i. 3TiJHO 3 MEPLINM CIEHapieM, aHIIiHCbKa MOBa MPOJOBKHUTD
CBOE TOIIUPEHHS Y BChOMY CBITI, aJic HCOJMIHHO 3 CYTTEBUM 30UIBIICHHSIM KUTHKOCTI ii HAI[IOHAITh-
HMX 1 perioHaibHUX BapiaHTiB. Lle Moke 3ymMOBHUTH (hparMeHTawilo 1 Aaiblly AeCTaHIapTH3aLiio
AHIIIICHKOI MOBH TiJ| BILUIMBOM B3a€MOJIi 3 MOBaMH IHINMX KpaiH, Jie aHIIChKa MOBA MOIIUPIO-
€THCS ¥ 1HOMI MOYKE BIUTMBATH HA PO3BUTOK MOBHOIO CEPEIOBHIIA. 3TIAHO 3 APYIUM CLICHAPIEM,
AHITIHChKA MOBA, a HABITH il BapiaTHBHI OIIIil, MOXKYTh IIi/IaBATHCS 3pOCTAIOYiH 1 HABITH IPUMYCO-
Bilf cTaHHapTH3aIii a0o X Tak 3BaHil ribpuau3amii. Y 11-0My BUIIaIKy IEBHUN CTAaHAAPT YU T10pUa
AHIIIMCHKOI MOBHU JJISI MDDKHAPOIHOTO CIIIJIKYBaHHS MO)KE TIOCTAaTH SIK ONWH 3 HAMIOIIMPEHIIX
BapiaHTIB aHIIIICHKOI MOBH Y CBITi, 30KpeMa SIK OpPHTaHCHKUIA 91 aMEPUKAHCHKHH (200 XK K Pe3yInb-
TaT CHHTE3Y 1 MOEMHAHH iXHIX Ta, MOKJIHBO, 1HIINX XapaKTEPUCTHK).

Takox BHCIIOBJICHO MPOTHO3, 1110 I[iKaBa JOJISI MOXE YEKaTH Pi3HHUX TPy Ta HOCI{B aHITiH-
CBKOI MOBH 1 i pi3HMX THUIIIB Y cBiTi. Hanpuxian, Ti, Juist Koro aHmifickka MOBa € piIHOIO abo rep-
II0F0, MOXKYTb CTUKHYTHCS i3 COIIIOKYJIBTYPHOIO Ta COLIOJIHTBICTHYHOIO JIBOMOBHICTIO. Y IIEOMY
BHIIAJIKY PiHUN BapiaHT aHTIiHCHKOT MOBH MOYKE BU3HAYATH MICIICBE 1 HAIlIOHATBHE TOXOXKCHHS
91 iJeHTH(DIKAIIiI0 [IMX HOCIIB MOBH, TOJl SIK BapiaHT aHIJIIHCHKOI MOBH SIK 3aC00Y MIXKHAPOIHOTO
CIIJIKYBaHHSI BUKOPUCTOBYBaTHMEThCS [Tl OOMIHY JyMKaMH 3 MPEACTaBHUKAMHM IHIINX KpaiH Ta
HallioHaJIbHOCTEH. | 11e y TO# Yac, KOJIM KOPUCTYBa4i aHIITiICbKOT MOBH, TSI SIKUX BOHA € IPYTOI0 YK
1HO3eMHOI0, BOYEBHb OTIUHATHCS B TIPOCTIININ CUTYAITil, aJ)ke BOHU HE CTHKAIOThCS 13 TIPOOIEMOI0
CIIPUUAHATTS aHIIIMCHKOI MOBH SIK ileHTH(IKaTopa iIeHTHIHOCTI i MOBHO-JTIHIBICTHYHOI TIPHHAJICHK-
HocTi. I HUX aHDIiChKa MOBA € JIMIIE iHCTPYMEHTOM KOMYHiKarlii, a IXHi pifHi MOBH BiTBHO
3aCTOCOBYIOTHCS IJIsl BUPAKEHHS 0COOMCTOI 1IEHTHIHOCTI.
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The article demonstrates that due to its etymology, historical context and current position, English
(in its sociocultural and linguistic-cultural dimensions) cannot be perceived and evaluated unilaterally and in
the singular. Instead, it should undergo classification, taking into account its diverse functional content
and purposes. In light of this, the aim of the research is to identify, structure and systematize the fundamental
concepts and varieties of English as an international, global and world language, along with their key features.
Among these concepts, attention is given to English as a native, second, foreign, international, international
auxiliary, global language and “lingua franca”. Special emphasis is also placed on paradigms such as
“Englishes”, “World Englishes” and “Global Englishes”.

As a result of examining the issue of identifying, structuring and systematizing the basic concepts
and varieties of English as an international, global and world language, the possibility of understanding
English in a more variable manner has been confirmed. This understanding takes into account the context,
peculiarities of its usage, meaning and purpose. It is also acknowledged that the plurality of English language
variants does not preclude the potential definition of at least two possible scenarios for the future
development of English and its varieties on a global scale. According to the first scenario, English will continue
its spread worldwide, but inevitably with a significant increase in the number of its national and regional variants.
According to the second scenario, English, and even its variant options, may undergo increasing standardization
or what is known as hybridization. A forecast is also made that different groups and speakers of English
and its varieties in the world may experience different destinies, particularly in relation to the acceptance or
rejection of English as a marker of identity and linguistic belonging.

Key words: language, English, Englishes, international relations, concepts.



